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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1988-1989 

21 MARS 1989 

PROJET DE LOI 

modifiant les lois portant le statut des 
objecteurs de conscience, coordonnées 

le 20 février 1980 

AMENDEMENTS 

N° 60 DE M. V AN DIENDEREN 

Art.10 

Remplacer les mots « L'article 21 des mêmes lois 
est complété par ce qui suit : » par les mots « A 
l'article 21 des mêmes lois sont apportées les modifica­ 
tions suivantes : 

1) Un § 2bis, libellé comme suit, est inséré : 
« § 2 bis. Lesobjecteursdeconsciencepeuventégale­ 

ment être affectés à des services de la Communauté 
européenne ou aux sièges nationaux et internationaux 
d'organisations internationales dont une organisation 
belge agréée est membre. 

Cette affectation n'est autorisée que si elle a lieu 
dans les frontières de la Communauté européenne et si 
les services ou organisations satisfont aux conditions 
énumérées au§ I" ainsi que, s'ils 'agit d'une organisa­ 
tion de droit privé, à celles énumérées au § 2. » 

2) L'article est complété par les§§ 5, 6 et 7, libellés 
comme suit : ». 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement a pour but d'encourager les 
échanges entre pays de la Communauté européenne et de 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

21 MMHT 1989 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wetten houdende 
het statuut van de gewetensbezwaarden, 

gecoördineerd op 20 februari 1980 

AMENDEMENTEN 

Nr 60 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. 10 

De woorden « Artikel 21 van dezelfde wetten 
wordt aangevuld met wat volgt : » vervangen door 
de woorden « In artikel 21 van dezelfde wetten wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1) Een § 2bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd : 
« § 2 bis. Gewetensbezwaarden kunnen eveneens 

worden aangewezen voor diensten van de Europese 
Gemeenschap of voor de nationale en internationale 
hoofdzetels van internationale organisaties waarvan 
een erkende Belgische organisatie lid is. 

Dit kan slechts voor zover de tewerkstelling gebeurt 
binnen de grenzen van de Europese Gemeenschap en 
de diensten of organisaties voldoen aan de in § 1 ge­ 
noemde voorwaarden en, indien het een privaatrechte­ 
lijke organisatie betreft, ook aan de in § 2 genoemde 
voorwaarden. » 

2) Het artikel wordt aangevuld met paragrafen 5, 6 
en 7, luidend als volgt : ». 

VERANTWOORDING 

Hiermee willen we de plannen aanmoedigen om te komen 
tot meer uitwisseling tussen de EG-landen : het Europa der 

Zie: 
· 123 -1988: 

- N' 15 : Ontwerp gewijzigd door de Senaat. 
S.-1154 



• 123 / ' " • 1988 2 

contribuer uinsi 1\ ln rénlisution do l'Europe des citoyens. En 
Allemugno et en France. co principe est déjù acquis. Il serait 
opportun de profiter de la modification des lois relatives au 
statut des objecteurs de conscience pour inscrire ce principe 
dans notre législation, et ce, dans ln perspective de l'édifica­ 
tion de l'Europe. Les dispositions modificatives en matière 
de priorités et de quotas permettent au Roi de réaliser 
progressivement l'objectif poursuivi. 

N° 61 DE M. V AN DIENDEREN 
<En ordre principal) 

Art. 8 

Aux huitième et neuvième lignes du point 1), 
remplacer les mots « de quatre mois » par les mots 
« d'un mois». 

JUSTIFICATION 

L'amendement principal vise à appliquer la résolution 
du 7 février 1983 du Parlement européen ( résolution Maccio­ 
chi) en ce qui concerne la durée du service civil. Aux termes 
de cette résolution, « la durée de ce service de remplace­ 
ment, lorsqu'il est effectué au sein d'une administration ou 
d'une organisation civile, ne devrait pas excéder la durée du 
service militaire ordinaire, y compris les exercices mili­ 
taires faisant suite à la période de formation militaire de 
base ». Compte tenu des rappels que les miliciens doivent 
éventuellement effectuer, il est prévu un terme supplémen­ 
taire d'un mois pour les objecteurs de conscience. 

Lors de la discussion en Commission de l'Intérieur de la 
Chambre, un compromis était intervenu, fixant la durée du 
service à la Protection civile à celle du service militaire 
augmentée de trois mois. Les partis de la majorité l'avaient 
accepté, mais le Gouvernement a cru devoir intervenir en 
portant l'augmentation de durée à quatre mois. Tout en 
préférant notre amendement en ordre principal, nous pen­ 
sons que ce compromis reste acceptable par tous. 

N• 62 DE M. V AN DIENDEREN 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n° 61) 

Art. 8 

Aux huitième et neuvième lignes du point 1), 
remplacer les mots « de quatre mois »parles mots 
« de trois mois ». 

N• 63 DE M. V AN DIENDEREN 

Art. 8 

Compléter le point 1) du texte proposé par ce 
qui suit: 

« Ils ont droit, à charge du budget du Ministère de 
l'Intérieur, à une allocation quotidienne de nourriture 

burgers. ln Duitsland en Frnnkriik is dit principe reeds 
verworven, Nu de wetswijziging aan de orde is. moeten we 
deze optie inschrijven in functie van toekomstige ontwik ke­ 
lingon. Volgens de wijzigende bepalingen inzake priori­ 
teiten en quota kan de Koning hier progressief'te werk gaan. 

N" 61 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 
(In hoofdorde) 

Art. 8 

In punt 1), op de achtste en negende regels, de 
woorden « vier maanden » vervangen door de 
woorden « één maand ». 

VERANTWOORDING 

Het amendement wordt ingediend met het oog op de toe­ 
passing van de resolutie van 7 februari 1983 van het Eu­ 
ropese Parlement (resolutie Macciochi) die betrekking heeft 
op de duur van de burgerdienst. Volgens die resolutie « mag 
de duur van deze alternatieve dienst, indien deze bij een 
civiele overheidsdienst of organisatie wordt verricht, de 
duur van de gewone militaire dienst, met inbegrip van de 
militaire oefeningen na de militaire basisopleiding, niet 
overschrijden ». Rekening houdend met de eventuele weder­ 
oproepingen van de dienstplichtigen, wordt voor de ge­ 
wetensbezwaarden voorzien in een bijkomende termijn van 
één maand. 

Bij de bespreking in de Kamercommissie voor de Binnen­ 
landse Zaken kwam een compromis tot stand waarbij bepaald 
werd dat de diensttijd bij de Civiele Bescherming gelijk zou 
zijn aan de duur van de militaire dienst vermeerderd met 
drie maanden. De partijen van de meerderheid hadden dit 
aanvaard, doch de Regering heeft gemeend die duur met 
vier maanden te moeten vermeerderen. Hoewel wij de voor­ 
keur geven aan ons hoofdamendement, menen wij dat dit 
compromis voor iedereen aanvaardbaar blijft. 

N" 62 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 
(In bijkomende orde op amendement n" 61) 

Art. 8 

In punt 1), op de achtste en negende regels, de 
woorden « vier maanden » vervangen door de 
woorden « drie maanden ». 

Nr 63 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. 8 

Het punt 1) van de voorgestelde tekst aanvul­ 
len met wat volgt : 

« Zij hebben, ten laste van de begroting van het 
Ministerie van Binnenlandse Zaken, recht op een 
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co1111ra11t le petit déjeuner et les repas de midi el du soir 
el à une allocation de logement. Les montants de ces 
allocations sont identiques à ceux que reçoit le mili­ 
taire, qui, en Belgique, est astreint à supporter cer­ 
taines charges réelles. 
Ils ont également droit, à charge du budget du 

Ministère de l'Intérieur, à une allocation forfaitaire de 
33 francs par jour destinée à couvrir les autres frais 
qu'il ont à supporter; ce montant est lié aux fluctua­ 
tions de l'indice des prix à la consommation. 

Toutefois, pour les jours de prestations durant les­ 
quels ces objecteurs sont nourris et logés dans les colon­ 
nes mobiles de la protection civile, ils n'ont pas droit 
aux allocations visées à l'alinéa précédent. Les mon­ 
tants visés à cet alinéa servent alors à déterminer les 
sommes attribuées à la protection civile pour les nour­ 
rir et les loger. 

Ces objecteurs portent, durant leurs prestations, 
l'uniforme et les vêtements de travail utilisés par les 
agents des colonnes mobiles de la protection civile. ». 

N° 64 DE M. V AN DIENDEREN 

Art.8 

Compléter le point 1) du texte proposé par ce 
qui suit: 

« En outre, pendant et après l'exécution de son 
service, la situation de l'objecteur de conscience affecté 
à la protection civile vis-à-vis des divers régimes de 
sécurité sociale est identique à celle des miliciens qui 
accomplisent ou ont accompli leur service dans les 
forces armées. ». 

JUSTIFICATION 

Cet ajout vise à inscrire dans la loi les différentes indem­ 
nités auxquelles ont droit les objecteurs, et à les lier à celles 
que reçoivent les miliciens-soldats astreints à supporter 
certaines charges réelles en Belgique (arrêté royal du 21 oc­ 
tobre 1975). 

Nous croyons qu'il est préférable de revaloriser les 
différentes indemnités auxquelles ont droit tous les objec­ 
teurs, qui avaient été scandaleusement diminuées par le 
précédent Ministre de l'Intérieur, plutôt que de reconnaître 
le droit au minimex pour certains d'entre eux, et de les 
transformer ainsi en d'autres « assistés». 

L'ajout vise à preciser la situation de l'objecteur de 
conscience vis-à-vis de la sécurité sociale. 

dagelijkse maaltijdenoergoeding die het ontbijt, hel 
middagmaal, het avondmaal en een huisoestingsuer­ 
goeding omvat. Het bedrag van die vergoedingen is 
gelijlt aan het bedrag ontvangen door de militairen die 
in België bepaalde reële lasten moeten dragen. 
Zij hebben, ten laste van de begroting van het 

Ministerie van Binnenlandse Zaken, tevens recht op 
een vaste vergoeding van 33 frank per dag, die bestemd 
is om de andere door hen te dragen hosten te dekken; 
dat bedrag is gehoppeld aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen. 

Voor de dagen waarop die gewetensbezwaarden 
gevoed en gehuisvest worden in de mobiele colonnes 
van de civiele bescherming, hebben zij echter geen 
recht op de in het vorig lid bedoelde vergoedingen. Aan 
de hand van de bedragen van die vergoedingen worden 
de sommen bepaald die aan de civiele bescherming 
worden toegekend om hen te voeden en te huisvesten. 
Tijdens hun dienstverstrekkingen dragen de gewe­ 

tensbezwaarden het uniform en de werkkleding van 
het personeel van de mobiele colonnes van de civiele 
bescherming. ». 

N' 64 VAN DE HEER VAN DIENDEREN 

Art. 8 

Het punt 1) van de voorgestelde tekst aanvul­ 
len met wat volgt : 

« Tijdens en na het verrichten van hun diensttijd is 
de toestand van de gewetensbezwaarden aangewezen 
voor de civiele bescherming, ten opzichte van de ver­ 
schillende sociale-zekerheidsstelsels, volkomen gelijk 
aan die van de dienstplichtigen die hun diensttijd bij 
de strijdkrachten vervullen of hebben vervuld. ». 

VERANTWOORDING 

Deze toevoeging heeft tot doel de verschillende vergoe­ 
dingen waarop de gewetensbezwaarden recht hebben, op te 
nemen in de wet en ze te koppelen aan die welke verleend 
worden aan de dienstplichtigen die in België bepaalde reële 
lasten moeten dragen (koninklijk besluit van 21 oktober 
1975). 

Wij menen dat het verkieslijk is de verschillende ver­ 
goedingen waarop alle gewetensbezwaarden recht hebben 
en die op schandalige wijze door de vorige Minister van 
Binnenlandse Zaken verminderd werden, te herwaarderen. 
Wij zijn ervan overtuigd dat dit beter is dan de erkenning 
van het recht op het bestaansminimum voor sommigen 
onder hen, waardoor ook zij tot de categorie van « bij­ 
standtrekkers » gaan behoren. 

De toevoeging heeft tot doel de situatie van de gewetens­ 
bezwaarde ten opzichte van de sociale zekerheid te ver­ 
duidelijken. 
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N" G5 DE M. V AN DU~NDEREN 
tEn ordre principal) 

Art. 9 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 9. - A l'article 19, alinéa premier, des 

mêmes lois, les mots " dépassera de moitié » sont 
remplacés par les mots « dépassera d'un mois» et les 
mots « s'il assure une des tâches visées à l'article 21 .. 
§ t=, 1", a, ou sera double de ce service s'il assume une 
des tâches visées à l'article 21, § Ja, 1', b » sont sup­ 
primés:», 

N° 66 DE M. V AN DIENDEREN 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n° 65) 

Art. 9 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 9. - A l'article 19, alinéa premier, des mêmes 

lois, les mots « dépassera de moitié » sont remplacés 
par les mots« dépassera de trois mois » et les mots « ou 
sera double de » sont remplacés par les mots « ou 
dépassera de six mois. ». 

JUSTIFICATION 

Même justification que pour l'amendement similaire 
n° 61 à l'article 8. Le compromis adopté par la Commission 
de l'Intérieur de la Chambre fixait la durée du service civil 
dans les organismes de soins de santé et d'assistance à celle 
du service militaire augmentée de trois mois, et dans les 
organismes socio-culturels à celle du service militaire aug­ 
mentée de six mois. Bien qu'opposés à cette distinction, nous 
pensons que le compromis reste acceptable pour tous. 

N°67 DE M. VAN DIENDEREN 

Art. 9 

Compléter cet article par ce qui suit : 
« A l'article 19 de la même loi, l'alinéa trois est 

complété par les dispositions suivantes : 
« Ils ont droit, à charge du budget du Ministère de 

l'Intérieur, à une allocation de nourriture couvrant le 
petit déjeuner et les repas de midi et du soir et à une al­ 
location de logement, et ce pour chaque jour de service. 
Les montants de ces allocations sont identiques à ceux 
que reçoit le militaire qui, en Belgique, est astreint à 
supporter certaines charges réelles. 

N1 66 VAN DE HEER V AN DIENDEREN 
(ln hoofdorde) 

Art. 9 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 9. - In artikel 19, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de uioorden « Zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden « Zijn 
diensttijd zal één maand meer bedragen » en vervallen 
de uioorden « indien hij één van de taken oerricht uielke 
bedoeld zijn in artikel 21, § 1, 1", a, of het dubbel van 
die dienst indien hij één van de taken verricht welke 
bedoeld zijn in artikel 21, § 1, 1", b. ». 

Nr 66 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 
(In bijkomende orde op amendement or 65) 

Art. 9 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 9. - In artikel 19, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de uioorden « Zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden « Zijn 
diensttijd zal drie maanden meer bedragen » en wor­ 
den de woorden « of het dubbele van die dienst » 
vervangen door de woorden « of zes maanden meer 
bedragen. ». 

VERANTWOORDING 

Cf. de verantwoording van het gelijkluidende amende­ 
ment or 61 op artikel 8. Volgens het compromis dat in de 
Kamercommissie voor de Binnenlandse Zaken werd bereikt, 
zou de duur van de burgerdienst bij instellingen voor gezond­ 
heidszorg en bijstand gelijk zijn aan de duur van de dienst­ 
plicht, vermeerderd met drie maanden, en zou de duur van 
de burgerdienst bij sociale en culturele instellingen gelijk 
zijn aan de duur van de dienstplicht vermeerderd met zes 
maanden. Wij zijn weliswaar gekant tegen dat onderscheid, 
doch wij zijn niettemin van oordeel dat het bedoelde compro­ 
mis voor iedereen aanvaardbaar blijft. 

Nr 67 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. 9 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« In artikel 19 van dezelfde wet wordt het derde lid 

aangevuld als volgt : 
« Zij hebben, ten laste van de begroting van het Mi­ 

nisterie van Binnenlandse Zaken, recht op een dage­ 
lijkse maaltijdenvergoeding die het ontbijt, het mid­ 
dagmaal, het avondmaal en een huisvestingsvergoe­ 
ding omvat. Het bedrag van die vergoedingen is gelijk 
aan het bedrag ontvangen door de militairen die in 
België bepaalde reële lasten moeten dragen. 
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Ils ont également droit, à charge du budget du Mi­ 
nistère de l'Intérieur, à une allocation forfaitaire de 
33 [rance par jour destinée à couvrir les autres fraie 
qu'ils ont à supporter; ce montant est lié aux fluctua­ 
tions de l'indice des prix à la consommation. », 

N° 68 DE M. V AN DIENDEREN 

Art. 9 

Compléter cet article par ce qui suit : 
« A l'article 19 de la même loi, l'alinéa quatre est 

complété par la disposition suivante : 
« En outre, pendant et après l'exécution de son ser­ 

vice, la situation de l'objecteur de conscience affecté à 
des tâches d'utilité publique au sein d'organismes de 
droit public ou privé vis-à-vis des divers régimes de 
sécurité sociale est identique à celle des miliciens qui 
accomplissent ou ont accompli leur service dans les 
forces armées. », 

JUSTIFICATION 

Même justification que pour l'amendement n° 64. 

Zij hebben, ten laste van de begroting van hel Minis­ 
terie van Binnenlandse Zaken, tevens recht op een 
vaste vergoeding van 33 franle per dag, die bestemd is 
om de andere door hen te dragen kosten te dekken; dat 
bedrag is gekoppeld aan het indexcijfer van de con­ 
sumptieprijzen. », 

Nr 68 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. 9 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« In artikel 19 van dezelfde wet wordt het vierde lid 

aangevuld als volgt: 
« Tijdens en na het verrichten van hun diensttijd is 

de toestand van de gewetensbezwaarden die taken van 
openbaar nut toegewezen krijgen in publiek- of pri­ 
vaatrechtelijke instellingen, ten opzichte van de ver­ 
schillende sociale-zekerheidsstelsels, volkomen gelijk 
aan die van de dienstplichtigen die hun diensttijd bij 
de strijdkrachten vervullen of hebben vervuld. ». 

VERANTWOORDING 

Cf. verantwoording bij amendement n' 64. 

H. V AN DIENDE REN 


